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ATTENZIONE: LEGGERE QUESTO MANUALE D’USO PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIO
WARNING: READ THIS INSTRUCTION MANUAL BEFORE USING THE APPLIANCE

ATTENTION : LISEZ CE MANUEL D’UTILISATION AVANT D'UTILISER L’APPAREIL
ACHTUNG: DIESE GEBRAUCHSANWEISUNG VOR DER VERWENDUNG DES GERÄTES LESEN.
OPGELET: LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING DOOR ALVORENS HET APPARAAT TE GEBRUIKEN

ATENCIÓN: LÉASE ESTE MANUAL DE USO ANTES DE UTILIZAR EL APARATO
ATENÇÃO: LEIA ESTE MANUAL DE UTILIZAÇÃO ANTES DE UTILIZAR O APARELHO

ВНИМАНИЕ: ПРОЧИТАЙТЕ ЭТО РУКОВОДСТВО ПЕРЕД ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПРИБОРА
UWAGA: PRZED UŻYCIEM URZĄDZENIA PRZECZYTAĆ NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ OBSŁUGI

VARNING: LÄS DENNA BRUKSANVISNING INNAN NI ANVÄNDER APPARATEN
ADVARSEL: LÆS DENNE MANUAL OMHYGGELIGT, INDEN DU TAGER APPARATET I BRUG

VAROITUS: LUE TÄMÄ OHJEKIRJA ENNEN LAITTEEN KÄYTTÖÄ
OBS: LES DENNE BRUKSANVISNINGEN FØR DU BRUKER PRODUKTET
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Vi anbefaler, at du nøje læser denne vejledning, som angiver alle anvisninger til at holde det købte 
apparat i perfekt funktionsmæssig og æstetisk stand. For yderligere informationer om produktet: 
www.smeg.com

Disse instruktioner er udelukkende gyldige for de destinationslande, som er angivet på dataskiltet, 
som er påsat apparatet.

Dette er en indbygningskogeplade i klasse 3.

BEMÆRKNINGER
Generelle 
sikkerhedsanvisninger
Skader på personer
• ADVARSEL: Dette apparat og 

dets tilgængelige dele bliver 
meget varme under brugen. 
Børn skal holdes på sikker 
afstand af apparatet.

• Beskyt hænderne med 
grillhandsker under brugen.

• Forsøg aldrig at slukke en 
flamme/ild med vand: Sluk 
apparatet, og dæk flammen 
med et låg eller 
brandhæmmende tæppe.

• Brugen af dette apparat er 
tilladt for børn fra 8 år og for 

personer med nedsat fysisk, 
sensorisk eller mental kapacitet 
eller med manglende erfaring 
eller kendskab, hvis de 
overvåges eller instrueres i 
sikker brug af apparatet og i de 
eventuelle farer, der er 
forbundet hermed.

• Børn må ikke lege med 
apparatet.

• Hold børn på under 8 år på 
afstand, hvis de ikke er konstant 
overvågede.

• Lad ikke børn under 8 år 
nærme sig apparatet, mens det 
er i funktion.

• Rengøring og vedligeholdelse 
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må ikke udføres af børn uden 
overvågning.

• Sørg for at brænderkronerne er 
placeret korrekt i deres lejer 
med de tilhørende 
brænderdæksler.

• Tilberedningsprocessen skal 
altid være under kontrol. En 
tilberedningsproces med kort 
varighed skal overvåges 
konstant.

• ADVARSEL: En 
tilberedningsproces med fedt- 
og/eller olieholdige fødevarer 
uden opsyn kan være farligt og 
kan medføre brand.

• Fedt og olie kan selvantænde 
hvis det overophedes. Efterlad 
ikke komfuret under 
tilberedning af madvarer som 
indeholder olie eller fedt. Hvis 
olier eller fedt selvantændes, 
må ilden aldrig slukkes med 
vand. Læg låg på gryden og 
sluk for det pågældende blus.

• Under tilberedningen må man 
ikke lægge metalgenstande, 
såsom bestik eller køkkengrej 
på kogepladens overflade, da 
de kan overophede.

• ADVARSEL: Madlavning uden 
opsyn med fedt eller olie på en 
kogeplade kan være farligt og 
kan forårsage brand. Forsøg 
ALDRIG at slukke ild med vand, 
men sluk for apparatet og dæk 
derefter flammen for eksempel 
med et låg eller et tæppe.

• Brug ikke dåser, lukkede 

beholdere eller 
plastikbeholdere til 
tilberedningen.

• Indsæt ikke spidse 
metalgenstande (bestik eller 
værktøj) i apparatets åbninger.

• Undgå at anvende eller 
opbevare brandfarligt 
materiale i nærheden af 
apparatet eller lige under 
kogepladen.

• Sluk apparatet efter brugen.
• Træk aldrig i kablet for at hive 

stikket ud (hvis monteret).
• BRUG IKKE AEROSOLER I 

NÆRHEDEN AF APPARATET, 
MENS DET ER I FUNKTION.

• DER MÅ IKKE FORETAGES 
ÆNDRINGER PÅ DETTE 
APPARAT.

• Før ethvert indgreb på 
apparatet (installation, 
vedligeholdelse, placering eller 
flytning), skal man altid bære 
personligt sikkerhedsudstyr.

• Rengør ikke apparatet, mens 
det stadig er varmt eller i 
funktion.

• Før ethvert indgreb på 
apparatet skal man deaktivere 
den elektriske hovedforsyning.

• Forsøg aldrig at reparere 
apparatet selv eller uden 
indgreb fra en kvalificeret 
tekniker.

• Såfremt det elektriske 
forsyningskabel er beskadiget, 
skal man, for at undgå enhver 
fare, øjeblikkeligt kontakte det 
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tekniske servicecenter, som vil 
sørge for at udskifte det.

• ADVARSEL: Brugen af   et 
gaskomfur fører til produktion af 
varme, fugtighed og 
forbrændingsprodukter i 
rummet, hvor det er installeret. 
Sørg for god udluftning, især 
når apparatet er i brug: Hold 
de naturlige 
udluftningsåbninger åbne eller 
installer en mekanisk 
udluftningsanordning.

• Intensiv og langvarig brug af 
apparatet kan kræve 
yderligere udluftning, for 
eksempel at åbne et vindue 
eller mere effektiv udluftning, for 
eksempel ved at øge den 
mekaniske udsugnings effekt.

• Apparatet er ikke egnet til 
installation og drift med 
eftermarkedslåg eller -
tildækninger.

Skader på apparatet
• Sæt dig ikke på apparatet.
• Anvend ikke apparatet som 

støtteflade.
• Bloker ikke åbningerne, 

ventilations- og 
udluftningsspalterne.

• Anvend ikke kogepladen, hvis 
en eventuel ovn installeret 
under denne er i gang med 
pyrolyseprocessen.

• Brug ikke dampstråler til 
rengøring af apparatet.

• Efterlad ikke apparatet uden 

opsyn under tilberedninger som 
kan frigive fedt og olie, der kan 
antænde, hvis det 
overophedes. Vær yderst 
forsigtig.

• Brandfare: Opbevar ikke 
genstande på kogepladen.

• BRUG UNDER INGEN 
OMSTÆNDIGHEDER 
APPARATET TIL 
OPVARMNING AF 
OMGIVELSERNE.

• Gryderne og panderne eller 
bestikket skal være anbragt 
inden for kogepladens 
omkreds. 

• Alle gryder og pander skal 
have en flad og regelmæssig 
bund.

• I tilfælde af spild hvis indholdet 
er kogt over, skal den 
overskydende væske fjernes fra 
kogepladen.

• Spild ikke syreholdige stoffer, 
såsom citronsaft eller eddike på 
kogepladen.

• Undgår at spilde sukker eller 
søde blandinger på 
kogepladen under 
tilberedningen.

• Læg ikke materialer eller 
substanser, der kan smelte eller 
antænde (papir, plastik eller 
sølvpapir) på kogepladen 
under tilberedningen.

• Sæt gryderne direkte på ristene 
over blussene.

• Anbring ikke tomme gryder og 
pander på de tændte blus.
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• Anvend ikke materialer, som er 
ru eller slibende, eller skarpe 
metalskrabere.

• På ståldele eller dele, som er 
overfladebehandlet med 
metalfinish (f. eks. 
anodiseringer, forniklinger, og 
forkromninger), må ikke 
anvendes produkter til 
rengøringen, som indeholder 
klor, ammoniak eller 
blegemiddel.

• Vask ikke aftagelige dele 
såsom kogepladens riste, 
brænderkronerne og 
brænderdækslerne i 
opvaskemaskinen.

• Dette apparat er ikke udviklet til 
funktion med eksterne timere 
eller med 
fjernbetjeningssystemer.

Installation
• DETTE APPARAT MÅ IKKE 

INSTALLERES PÅ BÅDE ELLER 
I CAMPINGVOGNE.

• Dette apparat må ikke 
installeres over en 
opvaskemaskine.

• Placér apparatet i 
køkkenelementet med hjælp fra 
en anden person.

• Før installationen skal man 
kontrollere, at de lokale 
distributionsbetingelser 
(gassens natur og tryk) og 
apparatets indstilling er 
kompatible.

• Apparatet er ikke forbundet til 
et udledningssystem for 

forbrændingsprodukterne. Det 
skal installeres og tilsluttes 
ifølge gældende 
installationsforskrifter. Vær 
særligt opmærksom på 
forskrifterne om ventilation.

• Justeringsbetingelserne for 
apparatet er angivet på 
gasindstillingsetiketten.

• Gastilslutningen skal udføres af 
en autoriseret tekniker.

• Den elektriske tilslutning skal 
udføres af en kvalificeret 
tekniker.

• Anvendelse med bøjeligt rør 
skal udføres således, at 
længden af røret ikke 
overskrider 2 meters maksimal 
forlængelse for bøjelige stålrør 
og 1,5 meter for gummislanger.

• Gastilslutningsrørene må aldrig 
komme i kontakt med en 
bevægelig del af 
indbygningsmodulet (for 
eksempel en skuffe) og må 
aldrig passere, hvor de kan 
blive trykket.

• Såfremt det kræves, skal man 
anvende en trykregulator i 
overensstemmelse med den 
gældende standard.

• Efter hvert indgreb skal det 
kontrolleres, at 
tilspændingsmomentet for 
gastilslutningerne er på mellem 
10 Nm og 15 Nm.

• Efter at have fuldført 
monteringen skal der 
kontrolleres for eventuelle 
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lækager med en 
sæbeopløsning, og aldrig med 
en flamme.

• Kontrollér, at køkkenelementet 
råder over de påkrævede 
åbninger.

• Kontrollér, at køkkenelementets 
materiale er varmeresistent.

• Installation og serviceindgreb 
skal udføres af kvalificeret 
personale under overholdelse 
af de gældende standarder.

• Det er et krav, at der er 
jordtilslutning i henhold til 
sikkerhedsstandarderne for det 
elektriske anlæg.

• Anvend kabler, der er 
varmeresistente op til mindst 
90 C.

• Lad forsyningskablet passere 
bag på køkkenelementet. Sørg 
for at det ikke berører den 
nederste del af kogepladen 
eller en eventuelt indbygget 
ovn under denne.

• Vær opmærksom ved tilslutning 
af andre elektriske apparater. 
Strømforsyningsledningerne må 
ikke komme i kontakt med de 
varme kogezoner.

• Spændingsmomentet på 
skruerne på forsyningskablerne 
på klemkassen skal være lig 
med 1,5-2 Nm.

• Installation og eventuel 
udskiftning af det elektriske 
tilslutningskabel må 
udelukkende udføres af teknisk 
kvalificeret personale.

• Såfremt det elektriske 
forsyningskabel er beskadiget, 
skal man, for at undgå enhver 
fare, øjeblikkeligt kontakte det 
tekniske servicecenter, som vil 
sørge for at udskifte det.

• Før ethvert indgreb på 
apparatet (installation, 
vedligeholdelse, placering eller 
flytning), skal man altid bære 
personligt sikkerhedsudstyr.

• Før ethvert indgreb på 
apparatet skal man deaktivere 
den elektriske hovedforsyning.

• Apparatet skal kunne frakobles 
efter installationen, med 
tilgængeligt stik eller afbryder i 
tilfælde af fast tilkobling.

• Udstyr forsyningslinjen med en 
flerpolet afbryder, med en 
kontaktafstand, der helt 
afbryder strømmen under 
overspændingskategori III 
betingelser i overensstemmelse 
med reglerne for installation.

• Vurderingen af apparatets 
korrekte funktion (knapper kan 
drejes, placering af riste osv.) 
skal foretages, når apparatet er 
installeret og fastgjort til møblet.

• Dette apparat kan anvendes 
op til en maksimal højde på 
2000 meter over havets 
overflade.

Apparatets formål
Dette apparat er beregnet til 
tilberedning af fødevarer i 
hjemmet. Enhver anden 
anvendelse er ukorrekt. Desuden 
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må det ikke anvendes:
• i medarbejderkøkkenet i 

butikker, på kontorer og i andre 
arbejdsmiljøer;

• på gårde/
bondegårdsferiesteder;

• af gæster på hoteller, moteller 
og indkvarteringsområder;

• på bed and breakfasts.
Denne brugermanual
• Denne brugermanual udgør en integreret 

del af apparatet og skal opbevares i hel 
stand på et lettilgængeligt sted for brugeren 
under hele apparatets levetid.

• Læs denne manual grundigt, inden du 
bruger apparatet.

• Forklaringerne i denne manual omfatter 
billeder, der beskriver det, der normalt vises 
på displayet. Vi minder dog om, at 
apparatet kan være udstyret med en 
opdateret version af systemet, hvilket 
betyder at det, som vises på displayet, kan 
afvige fra det, som angives i manualen.

Producentens ansvar
Fabrikanten fraskriver sig ethvert ansvar for 
skader på personer eller ejendom, som skyldes:
• en anden anvendelse af apparatet end den 

foreskrevne;
• manglende overholdelse af forskrifterne i 

brugermanualen;
• manipulering, også af en enkelt del af 

apparatet;
• anvendelse af uoriginale reservedele.

Identifikationsskilt
Identifikationsskiltet indeholder de tekniske data, 
serienummeret og mærkningen. 
Identifikationsskiltet må aldrig fjernes.

Bortskaffelse
Dette apparat, som er i 
overensstemmelse med det europæiske 
WEEE-direktiv (2012/19/EU), skal 

bortskaffes separat fra andet affald i slutningen 
af dets livscyklus.
Dette apparat indeholder ikke stoffer i en sådan 
mængde, at de betragtes som sundheds- og 
miljøskadelige ifølge gældende europæiske 

direktiver.

For bortskaffelse af apparatet:
• Tag det elektriske strømforsyningskabel ud, 

og fjern det.
• Bring efter endt brug apparatet til en 

genbrugsplads, som er specialiseret i 
sortering af elektrisk og elektronisk affald, 
eller tilbagelever det til forhandleren, hvor 
det er købt, ved køb af et nyt tilsvarende 
apparat.

Det præciseres, at der til apparatets emballage 
anvendes materialer, som ikke forurener, og 
som kan genanvendes.
• Bring emballagematerialerne til en 

genbrugsplads.

Tekniske data for energieffektivitet
Oplysningerne i henhold til den europæiske 
økodesignforordning kan ses i et separat 
dokument, der ledsager produktvejledningen.
Disse data findes i "Produktinformationsbladet", 
som kan downloades fra hjemmesiden på 
siden, der er dedikeret til det pågældende 
produkt.

For energibesparelse
• Diameteren på grydens bund må ikke rage 

ud over de prægede linjer på den 
glaskeramiske overflade.

• Gryderne må ikke placeres uden for 
kogepladens ramme og hen over displayet.

• Når man køber en gryde, skal man være 
opmærksom på, om den anviste diameter 
henviser til bunden eller til grydens diameter 
foroven, da sidstnævnte næsten altid er 
større end bunden.

• Ved tilberedning af retter med lang 
tilberedningstid kan man spare tid og energi 

Elektrisk spænding
Fare for dødeligt elektrisk stød

•  Deaktiver hovedstrømforsyningen.

•  Fjern forsyningskablet fra det elektriske 
anlæg.

Plastikemballage
Fare for kvælning

•  Efterlad ikke emballagen eller dele af den 
uden opsyn.

•  Lad ikke børn bruge emballagens 
plastikposer til leg.
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ved at anvende en trykkoger, der desuden 
gør det muligt at bevare vitaminerne i 
fødevarerne.

• Man skal sikre sig, at der er tilstrækkelig 
væske i trykkogeren, da overophedning 
grundet for lidt væske kan beskadige både 
trykkogeren og kogezonen.

• Om muligt, lægges et låg, der passer i 
størrelsen, på gryden.

• Vælg den gryde, der passer til den 
mængde mad, der skal tilberedes. En stor, 

men halvtom gryde har et stort energitab.

Sådan læser du brugermanualen
Denne brugermanual anvender de følgende 
læsekonventioner:

BESKRIVELSE
Generel beskrivelse

A = Modeller på 60 cm.
B = Modeller på 75 cm med Ekstra hurtigt i 

siden.
C = Modeller på 75 cm med Ekstra hurtigt i 

Hvis kogepladen og en evt. ovn 
anvendes samtidigt, kan den maksimale 
grænse for anvendelig effekt under 
særlige forhold være overskredet af 
selve det elektriske anlæg.

Advarsel/Forsigtig

Information/forslag
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midten.
• AUX = Hjælpeblus
• SR = Halvhurtigt blus
• R = Hurtigt blus
• UR = Ekstra hurtigt blus
• UR2 indv. = Ekstra hurtigt indvendigt blus 

med dobbelt brænderkrone
• UR2 udv. = Ekstra hurtigt udvendigt blus med 

dobbelt brænderkrone
• UR3 = Ekstra hurtigt blus med tredobbelt 

brænderkrone

Kogezoner til gas
 Forreste venstre zone

 Bagerste venstre zone

 Bagerste højre zone

 Forreste højre zone

 Midterzone

 Midterzone til venstre / UR2 udv.

 Midterzone til venstre / UR2 indv.

 Midterzone til højre

 Bagerste midterzone

 Forreste midterzone

Knap til blus
Anvendes til at tænde og indstille kogepladens 
blus. Tryk på og drej knapperne mod urets 
retning til værdien  for at tænde de 
tilhørende blus. Drej knapperne i området 
mellem maksimum  og minimum  for at 
indstille flammen. Drej knappen tilbage på 
positionen  for at slukke blussene.

ANVENDELSE
Forholdsregler

Et gasudslip kan forårsage en eksplosion.
I tilfælde af gaslugt eller skader på 
gasanlægget:
• Luk øjeblikkeligt for gasforsyningen eller luk 

ventilen på gasflasken.
• Sluk øjeblikkeligt alle åbne flammer og 

cigaretter.
• Undgå at tænde strømafbrydere eller 

apparater, og træk ikke strømstik ud. Brug 
ikke telefoner eller mobiltelefoner inde i 
bygningen.

• Åbn vinduerne og udluft rummet.
• Tilkald serviceafdelingen eller 

gasforsyningsselskabet.

Unormal funktion
Enhver af de følgende forhold skal ses som en 
unormal funktion og kræver en anmodning om 
eftersyn:
• Ukorrekt tænding af blussene.
• Blussene har vanskeligt ved at forblive 

tændte.
• Slukning af blussene under funktion.
• Gashanen er svær at dreje.

Praktiske råd til brug af kogepladen
For at opnå en bedre ydelse fra blussene og et 
mindre gasforbrug skal man anvende gryder og 
pander med flad og regelmæssig bund, 
udstyret med låg og i den rigtige størrelse i 
forhold til blusset for at undgå, at flammerne 
slikker op ad siderne. Når indholdet koger, skal 
man skrue ned for flammen, så væsken ikke 
koger over.

Brug af kogepladen
Alle betjeningsknapper på apparatet er samlet 
på frontpanelet. Ved hver knap er angivet det 
tilhørende blus. Apparatet er udstyret med en 
elektronisk tændingsmekanisme. Der skal blot 
trykkes og drejes på knappen mod uret til 
symbolet for minimumsflamme, indtil tænding. 
Hvis blusset ikke tændes inden for de første 15 
sekunder, skal knappen drejes til  og man 
skal vente med at tænde igen i 60 sekunder. 
Efter at flammen er tændt, skal knappen holdes 
nede i nogle sekunder, indtil termoelementerne 
opvarmes. Det kan ske, at blusset slukker, når 

Se Generelle sikkerhedsanvisninger.

Blus Grydens eller pandens diameter

AUX 12 - 18 cm

SR 14 - 24 cm

R 20 - 26 cm

UR - UR2 - UR3 20 - 30 cm
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knappen slippes: Dette betyder, at 
termoelementet ikke er varmt nok.
Vent et øjeblik, og gentag handlingen. Hold 
knappen inde i længere tid.

Korrekt placering af brænderkronerne og 
brænderdækslerne

Før man tænder kogepladens blus, skal man 
sikre sig, at brænderkronerne er placeret i deres 
lejer med de tilhørende brænderdæksler. Sørg 
for at hullerne 1 på brænderkronerne står ud for 
tændrørene 3 og termoelementerne 2. 
Kontroller desuden, at tapperne på 
brænderdækslerne indsættes korrekt i blussets 
huller.

Korrekt placering af ristene
Placer sideristene på pladen (1), og vær 
opmærksom på at vende de forreste tænder i 
knappernes retning.

Placer den midterste rist (2), og vær 
opmærksom på at isætte fordybningerne på 
tænderne på sideristene.
Indgraveringen „FRONT“ er under hver rist på 
forsiden, og ristene skal derfor placeres, så 
indgraveringen vender mod forsiden af 
apparatet.

Forholdsregler ved brug af stegepande

Når man ønsker at anvende en stegepande, 
skal man være opmærksom på enkelte 
forholdsregler:
• Stegepanden må ikke stikke ud over 

kogepladens kant.
• Placer ikke stegepanden på flere blus på 

samme tid.
• Det er muligt at forvarme grillpanden på 

blussets maksimale effekt, men ikke længere 
end 10 minutter.

• Hold øje med at blussets flammer ikke rager 
ud over stegepandens kant.

• Hold en minimumsafstand på 160 mm 
mellem stegepanden og side- og/eller 
bagvæggen, især hvis panden er placeret 
på et Ultra hurtigt blus.

• Brugen af denne må ikke vare længere end 
40 minutter.

Såfremt blusset slukker ved et uheld, slår 
sikkerhedsmekanismen til og slukker for 
gassen, også selvom hanen er åben. 
Drej knappen til  og forsøg ikke at 
tænde igen i 60 sekunder.
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RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
Rengøring af kogepladen
Kogepladens riste
Tag ristene af og rengør dem med lunkent vand 
og et slibefrit rengøringsmiddel. Fjern alle 
skorper grundigt. Tør dem, og sæt dem på 
plads igen på kogepladen.

Brænderdæksler og møtrikker
Brænderkronerne og brænderdækslerne kan 
tages af for at lette rengøringen. Vask dem med 
varmt vand og et slibefrit rengøringsmiddel. Tag 
omhyggeligt alle fastbrændte rester af og vent 
på, at de er helt tørre. Sæt brænderkronerne på 
igen, og sørg for, at de er placeret korrekt i 
deres lejer med de tilhørende brænderdæksler.

Tændrør og termoelementer
For at tændrørene og termoelementerne 
fungerer korrekt, skal de altid være ordentligt 
rengjorte. Kontrollér dem ofte, og rengør dem 
om nødvendigt med en fugtig klud. Eventuelle 
indtørrede rester skal fjernes med en tandstik i 
træ eller en nål.

Rengøring af overfladerne
For at vedligeholde overfladerne skal de 
rengøres regelmæssigt, hver gang de har været 
brugt, men først efter de er afkølet.

Almindelig daglig rengøring
Anvend altid specifikke produkter uden 
slibeeffekt og klorholdige syrer. Hæld produktet 

på en fugtig klud og tør overfladerne af, skyl 
omhyggeligt, og tør efter med en blød klud eller 
med en mikrofiberklud.

Pletter fra mad eller rester
Det er vigtigt at undgå at bruge skuresvampe i 
stål eller skrabere, der ridser, for ikke at 
beskadige overfladerne. Brug almindelige 
produkter, som ikke ridser, eventuelt med hjælp 
fra redskaber i træ eller plastic. Skyl grundigt, 
og tør efter med en blød klud eller med en 
mikrofiberklud.

Hvad bør man gøre hvis...
Kogepladen ikke fungerer:
• Kontroller at kogepladen er tilsluttet og at 

hovedafbryderen er tilkoblet.
• Kontroller at der ikke er strømafbrydelser.
• Kontroller at sikringen ikke er sprunget. I så 

fald skal sikringen skiftes.
• Kontroller at hjemmets HFI-relæ ikke er slået 

fra. I så fald skal afbryderen genaktiveres.
Tilberedningsresultaterne er ikke tilfredsstillende:
• Kontroller at tilberedningstemperaturen ikke 

er for høj eller for lav.
• Sørg for, at kogepladen er korrekt ventileret, 

og at luftindtagene er helt frie.
• Brug certificerede og testede gryder til 

induktionskogeplader.
Kogepladen ryger:
• Lad den afkøle og rengør kogepladen efter 

endt brug.
• Kontroller at maden ikke er kogt over, og 

brug eventuelt en større gryde eller pande.
Sikringerne springer hele tiden, eller husets HFI-
relæ slår fra konstant:
• Kontakt det tekniske servicecenter eller en 

elektriker.
Kogepladen er i stykker eller har revner:
• Sluk øjeblikkeligt for apparatet, frakobl 

strømforsyningen og kontakt det tekniske 
servicecenter.

Ristenes konstante kontakt med 
flammerne kan med tiden ændre 
emaljen i nærheden af områderne, som 
er udsat for varme. Det drejer sig om et 
naturligt fænomen, som ikke har nogen 
betydning for funktionen af denne del.
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INSTALLATION

Gastilslutning

Tilslutningen til gasnettet kan udføres ved hjælp 
af et ubrudt, fleksibelt stålrør under overholdelse 
af forskrifterne, som er fastlagt af de gældende 
standarder. For forsyning med andre gastyper 
henvises til kapitel „Tilpasning til forskellige 
gastyper“. Apparatets samlestykke for gas er 
med ½" gevind til udendørsgas (ISO 228-1).

Tilslutning med fleksibelt stålrør
Udfør tilslutningen til gasnettet ved hjælp af et 
fleksibelt stålrør, som er i overensstemmelse med 
egenskaberne, som er angivet i den gældende 
standard.

Skru omhyggeligt samlestykket 3 fast på 
apparatets gastilslutning 1 og altid med den 
medfølgende pakning 2 imellem.

Tilslutning med bøjeligt stålrør med 
bajonetsamlestykke
Udfør tilslutningen til gasnettet ved hjælp af et 
bøjeligt stålrør med bajonetsamlestykke, som er 

i overensstemmelse med B.S. 669. 

Vikl isolerende materiale om gasrørets gevind 4 
og skru adapteren 3 på. Skru blokken på 
apparatets mobile samlestykke 1 og sæt den 
medfølgende pakning 2 imellem.

Tilslutning med fleksibelt stålrør med konisk 
samlestykke
Udfør tilslutningen til gasnettet ved hjælp af et 
fleksibelt stålrør, som er i overensstemmelse med 
egenskaberne, som er angivet i den gældende 
standard.

Skru omhyggeligt samlestykket 3 på 
gassamlestykket 1 (½” ISO 228-1 gevind) på 
apparatet med den medfølgende pakning 2 
imellem. Påfør isolerende materiale om 
samlestykkets gevind 3, og skru derefter det 
bøjelige stålrør 4 på samlestykket 3.

Apparatet skal installeres af en 
kvalificeret tekniker og ifølge de 
gældende standarder.

Se Generelle sikkerhedsanvisninger.
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Tilslutning til flydende gas

Anvend en trykregulator, og udfør tilslutningen til 
gasflasken under overholdelse af forskrifterne, 
som er fastsat af de gældende standarder.
Forsyningstrykket skal overholde værdierne, som 
er angivet i "Tabeller over egenskaber for blus 
og dyser".

Udluftning af lokaler
Apparatet må kun installeres i lokaler med 
permanent udluftning, som foreskrevet af de 
gældende standarder. I lokalet hvor apparatet 
er installeret, skal der kunne strømme så meget 
luft igennem, som er påkrævet for en almindelig 
gasforbrænding og for den nødvendige 
udluftning af samme lokale. Rillerne til luftindtag, 
som er beskyttede af riste, skal være korrekt 
dimensionerede ifølge de gældende 
standarder, og anbragt, så de ikke spærres 
heller ikke delvist.
Lokalet skal holdes tilstrækkeligt ventileret for at 
fjerne varmen og fugten, som produceres under 
tilberedning. Det anbefales særligt efter 
længere tids brug at åbne et vindue eller at 
hæve hastigheden på eventuelle ventilatorer.

Udledning af forbrændingsprodukter
Udledning af forbrændingsprodukter kan sikres 
ved hjælp af emhætter, som er sluttet til en sikker 
og effektiv skorsten med naturlig cirkulation, eller 
ved hjælp af tvungen udsugning. Et effektivt 
udsugningssystem kræver nøjagtig planlægning 
af en faglig kompetent specialist under 
overholdelse af placeringer og afstande angivet 
af de gældende standarder.
Efter endt indgreb skal installatøren udstede en 

konformitetserklæring.

Tilpasning til forskellige gastyper
Ved funktion med andre gastyper skal dyserne 
udskiftes og primærluften reguleres. For 
udskiftning af dyserne og indstilling af blussene 
skal man afmontere pladen.

Afmontering af pladen
1. Kobl apparatet fra el- og gastilslutningerne.

1 Aftræk ved hjælp af emhætte
2 Aftræk ved mangel på emhætte
A Aftræk i enkelt skorsten med naturlig 

cirkulation
B Aftræk i enkelt skorsten med 

elektroventilator
C Aftræk direkte til udvendige omgivelser 

med elektroventilator på væg eller rude
D Aftræk direkte til udvendige omgivelser på 

væg

Luft

Forbrændingsprodukter

Elektroventilator

For at kunne udskifte dyserne, skal man 
fjerne apparatet fra 
indbygningselementet.

Apparatet er fabriksindstillet til: 
metangas G20 med et tryk på 20 
mbar.

1A1A 1B1B

2C2C 2D2D
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2. Træk knapperne opad for at afmontere 
dem.

3. Afmontér ristene fra pladen.
4. Fjern brænderdækslerne, brænderkronerne 

og de tilhørende understøtninger under hvert 
blus.

5. Tag apparatet ud af møblet.
6. Fjern forstærkningsbeslaget ved at skrue den 

tilhørende skrue af. Beslaget er bagpå 
apparatet. NB: nogle modeller er udstyret 
med to beslag.

7. Skru fastgøringsskruerne af hvert blus og 
fjern pladerne.

8. Fjern tætningen under pladerne.

9. Fjern pladen.

Udskiftning af dyser

Følgende indgreb skal udføres for alle blus.
1. Skru låseskruen af blussets støttebeslag.

2. Fjern blussets støttebeslag og det tilhørende 
gasforsyningsrør.

3. Løft udløseren på gashanens mikrokontakt 
(1), og fjern den derefter (2).

4. Fjern dysen med en 7 mm-skruenøgle og 
udskift den med en, der passer til den nye 
gastype, ved at følge instruktionerne angivet 
i de relevante tabeller (se „Gastyper og 
brugslande“).
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Justering af primærluft
Fortsæt som følger, når du har udskiftet dysen:
1. Løsn skruen A. Justér lufttilførslen ved at 

skubbe luftregulatoren B, indtil du opnår 
afstanden C, som er angivet i den tilhørende 
tabel (se „Tabeller over egenskaber for blus 
og dyser“ - „Primærluft (mm)“).

2. Efter regulering af hvert blus genmonteres 
apparatet korrekt.

Minimumsindstilling for metangas eller bygas
1. Tænd for blusset, og sæt det på minimum.
2. Tag knappen af gashanen, og skru 

reguleringsskruen på siden af hanens stang 

(afhængigt af modellen), indtil der opnås en 
regelmæssig minimumsflamme.

3. Montér igen knappen, og kontrollér at 
blussets flamme er stabil.

4. Drej hurtigt knappen på maks. og derefter 
på min.: Flammen må ikke gå ud.

5. Gentag indgrebet på alle gashanerne.

Minimumsindstilling for flydende gas
Stram skruen, som sidder ved siden af hanens 
lille stang, helt til i urets retning.

Smøring af gashanerne
Med tiden kan gashanerne blive sværere at 
dreje og sætte sig fast. Sørg for at rengøre dem 
indvendigt og udskifte deres smørefedt.

Gastyper og brugslande

Dysens spændingsmoment må ikke 
overskride 3 Nm.

Efter tilpasning til en anden gastype end 
den fabriksindstillede skal 
gasindstillingsetiketten på apparatet 
udskiftes med den, som svarer til den 
nye gastype. Etiketten findes i 
konvolutten med dyserne (hvor de 
medfølger).

Gashanerne skal smøres af en 
specialiseret tekniker.

Gastype IT GB
IE

FR
BE ES PT RU SE

DK
FI

NO PL HU

1 Metangas G20
G20 20 mbar • • • • • • • •
G20/25 20/25 mbar •
2 Metangas G20
G20 25 mbar •
3 Metangas G25.1
G25.1 25 mbar •
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Det er muligt at identificere de tilgængelige gastyper på baggrund af installationslandet. Der 
henvises til indeksnummeret for identifikation af de korrekte værdier i ”Tabeller over egenskaber for 
blus og dyser".

Tabeller over egenskaber for blus og dyser

4 Metangas G2.350
G2.350 13 mbar •
5 Flydende gas G30/31
G30/31 28-30/37 mbar • • • • • •
G30/31 30/30 mbar • • •
6 Flydende gas G30/31
G30/31 37 mbar •
7 Bygas G110
G110 8 mbar • •

1 Metangas G20 - 20 mbar AUX SR R UR UR2 
indv.

UR2 
udv. UR3

Nominel varmeeffekt (kW) 1,10 1,80 2,60 3,50 1,10 3,10 4,0
Dysediameter (1/100 mm) 73 95 115 132 73 123 140
Primærluft (mm) 1 1,5 1 1 1,5 1 1
Reduceret effekt (W) 400 500 750 1600 400 1400 1800

2 Metangas G20 - 25 mbar AUX SR R UR UR2 
indv.

UR2 
udv. UR3

Nominel varmeeffekt (kW) 1,10 1,80 2,60 3,50 1,10 3,10 4,0
Dysediameter (1/100 mm) 73 87 110 126 73 120 132
Primærluft (mm) 1 1 1 1,5 1,5 1,5 1
Reduceret effekt (W) 400 500 750 1600 400 1400 1800

3 Metangas G25.1 - 25 mbar AUX SR R UR UR2 
indv.

UR2 
udv. UR3

Nominel varmeeffekt (kW) 1,10 1,80 2,60 3,50 1,0 3,20 4,0
Dysediameter (1/100 mm) 76 98 123 145 76 135 150
Primærluft (mm) 1 1 0,5 1,5 1 1 1
Reduceret effekt (W) 400 500 750 1600 400 1400 1800

4 Metangas G2.350 - 13 mbar AUX SR R UR UR2 
indv.

UR2 
udv. UR3

Nominel varmeeffekt (kW) 1,10 1,80 2,60 3,50 1,10 3,10 4,0
Dysediameter (1/100 mm) 100 126 160 190 100 175 200
Primærluft (mm) 1 1 1 1,5 1,5 1,5 1,5
Reduceret effekt (W) 400 500 750 1600 400 1400 1800

5 Flydende gas G30/31 - 30/37 mbar AUX SR R UR UR2 
indv.

UR2 
udv. UR3

Nominel varmeeffekt (kW) 1,10 1,80 2,60 3,50 1,10 3,10 4,0
Dysediameter (1/100 mm) 48 62 76 87 48 85 95
Primærluft (mm) 1,5 1,5 1,5 2 1,5 10 3
Reduceret effekt (W) 400 500 750 1600 400 1400 1800
Nominel effekt G30 (g/h) 80 131 189 254 80 225 291
Nominel effekt G31 (g/h) 79 129 186 250 79 221 286

Gastype IT GB
IE

FR
BE ES PT RU SE

DK
FI

NO PL HU
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Dyser, som ikke medfølger, kan fås hos de autoriserede servicecentre.

Elektrisk tilslutning

Generelle informationer
Kontrollér, at egenskaberne på det elektriske 
net passer til de data, der er angivet på skiltet.
Identifikationsskiltet med tekniske data, 
serienummeret og mærkningen er synligt 
placeret på apparatet.
Skiltet må aldrig fjernes.
Udfør jordforbindelsen med et kabel, som er 
mindst 20 mm længere end de andre.
Apparatet kan fungere på følgende måder:
• 220-240 V 1N~

Fast tilslutning
Udstyr forsyningslinjen med en flerpolet 
afbryder, som sikrer frakobling fra nettet med en 

kontaktåbning, som muliggør en komplet 
frakobling under betingelserne iht. 
overspændingskategori III og i 
overensstemmelse med installationsreglerne.

For markedet i Australien/New Zealand:
Den indbyggede afbrydelse i den faste 
forbindelse skal opfylde kravene i standarden 
AS/NZS 3000.

Tilslutning med stik og stikkontakt
Kontrollér, at stikket og stikkontakten er af 
samme type.
Undgå brug af stikomformere, adaptere eller 
stikdåser, da disse kan forårsage 
overophedning, og anordningerne kan smelte.

Udskæring i køkkenbordet
Sikkerhedsforskrifter til positionering og 
installation

• Installationen kan udføres på forskellige 
materialer, herunder murværk, metal, massivt 
træ og træ beklædt med plastiklaminat, 
såfremt det er varmeresistent (> 90 °C).

• Finér, pålimede paneler eller beklædninger 
i plastik på tilstødende elementer skal være 
varmeresistente (> 90 °C), da de ellers kan 
deformeres med tiden.

• Hvis møblet ikke har den nødvendige 
åbning til indbygning, er det nødvendigt at 
lave det, et indgreb, der kræver murer- og/
eller tømrerarbejde, og derfor skal udføres 
af en faguddannet håndværker.

• Minimumsafstanden, der skal overholdes 

6 Flydende gas G30/31 - 37 mbar AUX SR R UR UR2 
indv.

UR2 
udv. UR3

Nominel varmeeffekt (kW) 1,10 1,80 2,60 3,50 0,90 3,20 4,0
Dysediameter (1/100 mm) 48 60 73 82 45 80 89
Primærluft (mm) 1,5 1,5 1,5 2 2 5 3
Reduceret effekt (W) 450 500 800 1600 450 1400 1850
Nominel effekt G30 (g/h) 80 131 189 254 65 233 291
Nominel effekt G31 (g/h) 79 129 186 250 64 229 286

7 Bygas G110 - 8 mbar AUX SR R UR UR2 
indv.

UR2 
udv. UR3

Nominel varmeeffekt (kW) 1,10 1,80 2,60 3,50 1,10 3,10 4,0
Dysediameter (1/100 mm) 132 165 210 270 132 240 290
Primærluft (mm) 0.5 1 0.5 1 1 1 1,5
Reduceret effekt (W) 400 500 750 1400 400 1400 1400

Se Generelle sikkerhedsanvisninger.

De angivne værdier refererer til 
tværsnittet på den indvendige ledning.

Strømforsyningskablerne er 
dimensioneret, så de tager højde for 
samtidighedsfaktoren (i 
overensstemmelse med EN 60335-2-6 
standarden).

Se Generelle sikkerhedsanvisninger.
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mellem emhætter og kogepladen skal svare 
til den minimumsafstand, der er angivet i 
monteringsvejledningen for emhætten.

• Også minimumsafstandene til bagvæggen 
for udskæringerne til kogepladen, som er 
angivet i monteringsvejledningen, skal 
overholdes.

• Hvis kogepladen installeres over en ovn, 
skal denne være udstyret med en 
afkølingsventilator.

Apparatets pladsbehov (mm)

Indbygningsmøblets størrelse (mm)

Kogepladens tætningsliste
For at undgå indtrængning af væske mellem 
kogepladens ramme og køkkenbordet, skal 
man før monteringen påsætte den medfølgende 
klæbende tætningsliste langs hele kogepladens 

kant.

Indbygning i halvt plan (mm)

Indbygget
På køkkenelement med indbygget ovn
Afstanden mellem kogepladen og 
køkkenelementerne eller de indbyggede 
apparater skal være således, at den sikrer en 
tilstrækkelig ventilation og luftudskiftning. Hvis 
kogepladen er installeret over en ovn, skal man 
efterlade et frirum mellem kogepladens bund og 
den del af produktet, som er monteret 

L

Modeller A 60 cm 600

Modeller B og C på 75 cm 750

A min. 150

B min. 460

C min. 750

D 20 ÷ 40

E min. 50

L
min. 600 - modeller A 60 cm

min. 750 - modeller B og C 75 cm

Fastgør ikke kogepladen med silikone. 
Man ville ikke kunne afmontere 
kogepladen uden at beskadige den.

X Y F G H K

Mod. 
A 60 
cm

555 ÷ 
560

478 ÷ 
482 67 215 53 43

Mod. 
B 75 
cm

655 ÷ 
660

478 ÷ 
482 67,5 267,5 37 55

Mod. 
C 75 
cm

555 ÷ 
560

478 ÷ 
482 67,5 270,5 37 100

1 Elektrisk tilslutning

2 Gastilslutning
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nedenunder.

På en neutral åbning
Hvis der findes andre møbler under 
kogepladen, skal der monteres en dobbelt 
træbund mindst 20 mm under kogepladens 
underside, for at undgå utilsigtet kontakt. Den 
dobbelte bund skal kun kunne afmonteres med 
passende værktøj.

Fastgørelse til indbygningsmøblet
For at sikre fastgørelse til indbygningsmøblet og 
optimal centrering skal de medfølgende 
låsebeslag skrues i ud for hullerne på den 

nederste skærm.

• Modeller A på 60 cm:

• Modeller B på 75 cm:

• Modeller C på 75 cm:

Skru fastgøringsbeslagene i de tilhørende 
fremhævede huller for at fastgøre kogepladen 

1 Med åbning i bunden

2 Med åbning i bunden og på bagsiden

1 Med åbning i bunden

2 Med åbning på bagsiden

A min. 20 mm - max. 50 mm

B max. 50 mm

C max. 50 mm

Såfremt dobbeltbunden i træ ikke 
monteres, udsættes brugeren for mulig 
utilsigtet kontakt med skarpe eller varme 
dele.
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korrekt til indbygningsrammen.

Til installatøren
• Hvis apparatet tilsluttes med stik, skal stikket 

altid være tilgængeligt efter installationen. 
• Undgå at bukke eller indeklemme 

tilslutningskablet.
• Apparatet skal installeres ifølge 

installationsskemaerne.
• Forsøg ikke at afdreje eller forcere 

samlestykkets gevindskårne bøjning. Man 
risikerer at beskadige denne del af 
apparatet, hvilket kan medføre et bortfald af 
producentens garanti.

• Brug vand og sæbe på alle forbindelser for 
at kontrollere for udslip af gas. Brug IKKE 
åben ild til at identificere eventuelle udslip.

• Tænd alle blussene enkeltvis og samtidigt 
for at sikre at gasventilen, brænderen og 
tændingen fungerer korrekt.

• Drej blussenes knapper til positionen for 
minimum flamme og observer flammens 
stabilitet for hver brænder, enkeltvist og alle 
sammen på en gang.

• Såfremt apparatet ikke fungerer korrekt efter 
udførsel af alle kontrollerne, skal du 
henvende dig til dit lokale og autoriserede 
servicecenter.

• Når apparatet er installeret korrekt, beder vi 
dig venligst instruere brugeren i den korrekte 
anvendelsesmetode.



Il costruttore si riserva di apportare senza preavviso tutte le modifiche che riterrà utili al miglioramento dei propri
prodotti. Le illustrazioni e le descrizioni contenute in questo manuale non sono quindi impegnative ed hanno solo
valore indicativo.
The manufacturer reserves the right to make any changes deemed useful for improvement of its products without prior
notice. The illustrations and descriptions contained in this manual are therefore not binding and are merely indicative.
Le fabricant se réserve la faculté d'apporter, sans préavis, toutes les modifications qu'il jugera utiles pour l'amélioration
de ses produits. Les illustrations et les descriptions figurant dans ce manuel ne sont pas contraignantes et n'ont qu'une
valeur indicative.
Der Hersteller behält sich vor, ohne vorherige Benachrichtigung alle Änderungen vorzunehmen, die er zur
Verbesserung seiner Produkte für nützlich erachtet. Die in diesem Handbuch enthaltenen Illustrationen und
Beschreibungen sind daher unverbindlich und dienen nur zur Veranschaulichung.
De fabrikant behoudt zich het recht voor zonder waarschuwing alle wijzigingen aan te brengen die hij nodig acht om
zijn producten te verbeteren. De afbeeldingen en de beschrijvingen die aanwezig zijn in deze handleiding zijn niet
bindend, en hebben enkel een aanduidende waarde.
El fabricante se reserva el derecho a aportar sin aviso previo todas las modificaciones que considere útiles para la
mejora de sus propios productos. Las ilustraciones y las descripciones contenidas en este manual no comprometen,
por tanto, al fabricante y tienen un valor meramente indicativo.
O fabricante reserva-se o direito de efetuar, sem aviso prévio, qualquer modificação que vise o melhoramento dos
respetivos produtos. As ilustrações e descrições contidas neste manual, não são, por isso, vinculativas e possuem
apenas valor indicativo.
Производитель оставляет за собой право вносить без предупреждения все изменения, которые посчитает
полезными для улучшения собственной продукции. Рисунки и описания, содержащиеся в данном Руководстве
по эксплуатации, не имеют обязательств и имеют ознакомительный характер.
Producent zastrzega sobie prawo do nanoszenia, bez uprzedniego powiadomienia, wszelkich zmian, które uzna za
stosowne w celu ulepszania swoich produktów. Rysunki i opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie są zobowiązujące i
mają charakter przykładowy.
Tillverkaren förbehåller sig rätten att genomföra alla de ändringar som anses nödvändiga för att förbättra de egna
produkterna utan att meddela detta i förväg. De illustrationer och beskrivningar som finns i aktuell manual är därmed
inte bindande utan endast indikativa.
Fabrikanten forbeholder sig retten til, uden varsel, at udføre alle de ændringer, der vurderes nyttige for at forbedre
egne produkter. Tegningerne og beskrivelserne i denne manual er derfor kun vejledende og ikke bindende.
Valmistaja pidättää itsellään oikeuden tehdä ohjeisiin mielestään tarpeellisia muutoksia ilman ennakkoilmoitusta. Tässä
oppaassa olevat kuvat ja piirrokset eivät näin ollen ole sitovia, vaan ne annetaan vain viitteellisessä mielessä.
Produsenten forbeholder seg rett til endringer på sine produkter grunnet tekniske fremskritt, uten forutgående varsel.
Illustrasjonene og beskrivelsene i denne bruksanvisningen er derfor ikke bindende og skal kun betraktes som
retningsgivende.

وصاف الواردةتحتفظ جهة التصنيع بحقها في إجراء أية تغييرات تعتبر مفيدة لتحسين منتجاتها دون إخطار مسبق. وبالتالي فإن الرسومات والأ
في هذا الدليل ليست ملزمة وإنما هي لغرض التوضيح فقط.



SMEG S.p.A.
Via Leonardo Da Vinci, 4
42016 San Girolamo di Guastalla (RE)
ITALY
www.smeg.com 91477A540/B

B240306

Spazio per targhetta caratteristiche
Space for rating plate

Espace pour la plaque signalétique
Platz für Typenschild

Plaats voor typeplaatje
Espacio para la placa de características
Espaço para a chapa de características

Место для таблички с характеристиками
Miejsce na tabliczkę znamionową
Utrymme för Identifikationsdekalen

Plads til typeskilt
Tila arvokilvelle

Plass for typeskilt
مساحة مخصصة للوحة التصنيف
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دليل التعليمات
موقد طهي يعمل بالغاز


